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Sillonner les routes du vignoble permet d’admirer un nombre incroyable de 
châteaux. Ils offrent une grande diversité de styles : 
Oriental, Tudor, Néo-classique, XVIIIe..., souvent impressionnants comme le 
château Beychevelle le « Versailles » du Médoc. 

Exploring the vineyard roads allows you to admire an incredible number of castles. They offer 
a great diversity of styles: Oriental, Tudor, Neoclassical, 18th century... often impressive, like 
Château Beychevelle, the «Versailles» of the Médoc.

#MEDOCVIGNOBLE

Retrouvez-nous sur
Facebook & Instagram 
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Pauillac
Maison du Tourisme et du Vin – La Verrerie

33250 Pauillac – FRANCE
Tél. : 05 56 59 03 08

Lesparre-Médoc
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33340 Lesparre-Médoc
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C’est le lieu incontournable pour bien démarrer 
votre visite en Médoc. Le bureau de l’office de 
tourisme  « Médoc-Vignoble » à Pauillac vous 
informe sur tout ce qu’il y a faire ou à voir. Vous 
pouvez également y passer un bon moment en 
jouant au jeu des arômes, vous poser dans un 
canapé pour déguster un verre de vin1, profiter 
de la vue panoramique sur l’estuaire, visionner 
des films sur le Médoc, acheter des vins à prix 
châteaux, faire le plein de souvenirs et produits 
gourmands dans la boutique ou découvrir un 
artiste qui expose.

This is the essential place to get your visit to Médoc off 
to a good start. The tourist office and wine house will 
inform you about everything you can experience and see 
while you are in the Medoc. At the same time you have 
fun playing the aromas game or just relax on the sofas 
enjoying a glass of wine1, admire the sightseeing on the 
estuary, watch a movie about the Medoc, buy some wines 
with a chateaux price along with souvenirs and gourmet 
product, discover an artist who is exposing…

1 L’abus d’alcool est dangereux pour la santé, 
à consommer avec modération

Alcohol abuse is dangerous for your health, 
consume in moderation

MAISON DU TOURISME  
ET DU VIN THE WINE HOUSE

CHÂTEAUX VITICOLES  
WINE CASTLES

Liste des châteaux et conditions de visite 
et caves

List of wineyards and conditions for 

visiting the cellars

www.medocvignoble.com

Tour : architecture of chateaux

Un circuit en voiture pour découvrir de l’extérieur les plus 
beaux châteaux du Médoc – plan guide gratuit
A car tour to discover the exterior of the most beautiful chateaux of the 
medoc. Free guide plan.

A télécharger sur www.medocvignoble.com

Le circuit Architecture des Châteaux
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INCONTOURNABLES...
THE ESSENTIALS...

MUSÉES... 
MUSEUMS...

INSOLITES... 
THE UNUSUAL...

7L’Eglise de Saint-Estèphe

33180 SAINT-ESTEPHE
Cette église de style baroque est considérée comme 
l’un des plus beaux ensembles de l’art religieux du XVIIIe 
siècle en Gironde.
This Baroque-style church is considered one of the most 
beautiful ensembles of religious art from the 18th century in 
Gironde.

4Le Palais du Costume

20, rue du Palais de Justice 33340 LESPARRE-MEDOC
Voyage dans l’Histoire de France à travers le  
costume. On y retrouve Vercingétorix, Léonard de 
Vinci, Louis XIV, Victor Hugo..., et son créateur Joseph 
FRAGOMENI alias Monsieur MAZARIN.
A journey in the history of France through «costume.» 
Encounter Vercingetorix, Leonardo da Vinci, Louis XIV, 
Victor Hugo... and its founder, Mr. FRAGOMENI.

12La grotte d’Artigues

Artigues 33250 PAUILLAC
L’une des plus fidèles reproductions de la grotte 
de Lourdes, fruit de la dévotion d’une riche 
Pauillacaise au XIXe siècle.
One of the most faithful reproductions of the Lourdes 
cave, created out of the devotion of a wealthy woman 
from Pauillac in the 19th century.

13La fontaine de Bernos

Bernos 33112 SAINT-LAURENT-MEDOC
Fontaine gauloise aux eaux ferrugineuses. 
Située au cœur d’une clairière elle accueillait 
des cultes druidiques et celtes. 
Un endroit « Magique ».
A Gaulish fountain with ferruginous waters. Located 
in the heart of a clearing, it was a site for Druidic and 
Celtic cults. A «magical» place.

3Le moulin à vent de Courrian

Château Tour Haut Caussan  
33340 BLAIGNAN-PRIGNAC
Moulin à vent à ailes Berton (pales en bois). 
Restauré en 1981, il possède toujours son 
mécanisme intérieur.
A Berton-style windmill (with wooden blades). 
Restored in 1981, it still has its internal mechanism.

Le phare de La Tour de By

Château La Tour de By 33340 BEGADAN
Tour construite en 1825 sur les ruines d’un moulin à 
blé, qui servit de phare pour les marins naviguant 
sur l’estuaire de la Gironde.
Tower built in 1825 on the ruins of a wheat mill, which 
served as a lighthouse for sailors navigating the 
Gironde estuary.

5La Tour de l’Honneur

Rue Pierre Curie - 33340 LESPARRE-MEDOC
Vestige d’un ancien château seigneurial, donjon de 
style gothique rayonnant de la fin du XIIIe siècle, classé 
Monument Historique.
Remains of an old lordly castle, a Gothic-style keep from the late 
13th century, classified as a Historical Monument.

5Musée de la Tour de l’Honneur

Rue Pierre Curie - 33340 LESPARRE-MEDOC
Dans un donjon, plusieurs salles offrent une 
ambiance moyenâgeuse et un regard sur les 
activités traditionnelles du siècle passé.
In a keep, several rooms offer a medieval atmosphere and 
a glimpse into traditional activities of the past century.

10L’Ecomusée le Garde-Mémoire

4, rue de l’Abbaye 33180 VERTHEUIL
Une époustouflante collection d’outils et d’objets 
de la vie quotidienne des artisans, commerçants 
et petits paysans Médocains entre 1900 et 1945.
An astonishing collection of tools and objects from the 
daily lives of artisans, traders, and small Medoc farmers 
between 1900 and 1945.

9Le petit musée d’Automates

Place Saint-Pierre 33180 VERTHEUIL
Unique et inattendu ! Une collection d’automates 
en mouvement dans des scènes où les animaux 
s’imaginent à la place des hommes.
Unique and unexpected! A collection of moving 
automaton scenes where animals imagine themselves in 
the place of humans

11Musée du vin dans l’art

Château Mouton Rothschild 33250 PAUILLAC
Musée privé où chaque objet offre un lien avec 
le monde du vin. Une collection prestigieuse, de 
l’antiquité à nos jours.
A private museum where each object is linked to the 
world of wine. A prestigious collection from antiquity to 
the present day.

6Le site archéologique de Brion

Lieu-dit Brion - 33340 SAINT-GERMAIN-D’ESTEUIL
Site gallo-romain datant d’avant le VIIIe siècle avant J-C., 
vestiges d’un théâtre, d’une villa, d’un temple, d’une rue...
Gallo-Roman site dating back to before the 8th century BC, with 
remains of a theater, a villa, a temple, a street...

8L’abbaye et l’abbatiale de Vertheuil

33180 VERTHEUIL
Abbatiale du XIe-XIIe siècles, qui constitue un exemple 
d’art roman exceptionnel. L’abbaye quant à elle fut 
reconstruite au XVIIIe siècle. 
Abbey church from the 11th-12th centuries, An exceptional 
example of Romanesque art. The abbey itself was rebuilt in the 
18th century.

2Sculpture

Le Port 33340 SAINT-CHRISTOLY-MEDOC 
Sculpture rendant hommage à Edgard PILLET, artiste 
majeur du XXe siècle (peintre, sculpteur et architecte), 
né à Saint-Christoly-de-Médoc en 1912.
Sculpture paying homage to Edgard PILLET, a major artist of the 
20th century (painter, sculptor, and architect), born in Saint-
Christoly-de-Médoc in 1912.

EDGARD PILLET, l’enfant du pays...

Médoc-Vignoble regorge d’autres 
merveilles ! Retrouvez l’ensemble du 
patrimoine et les conditions de visites :

All practical information

www.medocvignoble.com
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